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OYHKUMOHUPOBAHUE OPA3EOJZIOTM3MOB
B NMOJIMNPEAVNKATUBHbDBIX NPEAJIOXKEHUAX C MAPATAKCMCOM
B COBPEMEHHOM AHITIUNCKOM A3bIKE"

Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaeTCs CHH-
TaKCHUeCKasl cpea Kak obnacTh peanuzauuu ¢pa-
3€0JIOTMYECKUX €AWHHUI B TOJUIPEIUKATUBHBIX
NPEAJIOKEHHSIX C TapaTaKCHCOM B COBPEMEHHOM aH-
IIMHACKOM $I3bIKE. ABTODPBI BBISBIISIOT CTEIIEHB BIUS-
HUS KOJINYECTBEHHOTO M Ka4e€CTBEHHOIO (PakToOpoB
Ha BO3MOXXHOCTb aKTyaJIM3aliH (Hpa3eoloTHIeCKuX
SIMHHMIL] B TAPATAKTHYECKUX KOHCTPYKIHSIX.
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1Ibl, IOJIMIIPEAUKATHBHBIC MPEIIOKEHUS C MapaTak-
CHUCOM, KONYJIATHBHAsA, aJBEpCAaTUBHAs, AHU3BIOH-
KTUBHAs, IpajJalliOHHas CBS3M, MapaTakTUYeCKUe
KOMILJICKCBI, METOJIMKA BBISIBICHHUSI KOMOMHATOPHOTO
MOTEHLNAIA TTOJIMIPEANKATUBHBIX MPEATOKESHHUH.
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FUNCTIONING OF PHRASEOLOGICAL
UNITS IN MULTIPLE COMPOUND SENTENC-
ES OF MODERN ENGLISH

Abstract. The article deals with a syntactic en-
vironment as an occurrence field of phraseological
units in Multiple Compound sentences of Modern
English. The paper studies the influence of the quan-
titative and qualitative paradigms on the functioning
of phraseological units in multiple compound sen-
tences.
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Ha coBpemMeHHOM 3Tarne pa3BUTHS JTUHT BUCTUKH
JUTSL U3YYEHUS PA3IIUIHOTO POJIA S3BIKOBBIX SBICHUH
BCE Yallle MPUMEHSETCSl PYHKIIMOHATBHBIN MOIXO],
WHTETPUPYIOIIUN HCCIIeJOBaHUE Pa3HOYPOBHEBBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB Ha 0a3ze 0OUTHOCTH WX (PYHKIUH
[bonpmapko A.B., 2003, 3-7].

Jli1s TOro 4TOOBI BBIIBUTH OCOOCHHOCTH (DYHK-
IIMOHUPOBaHUs (hPA3EOTOTHUECKUX STUHUIL B TTOJIH-
MPEIUKATUBHBIX TPEIJIOKECHUAX C IapaTakCHUCOM,
CleyeT paccMOTpeTh crienupuKy (OopMalbHON U
CEMaHTHUYECKOW OpTaHU3aIUU TTOTUIIPETUKATHBHBIX
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NPEATIOKEHUH Pa3HBIX TUIIOB, YTO, B KOHEYHOM HTO-
re, CH0COOCTBYET N3YUEHUIO MEXXYPOBHEBBIX SI3bIKO-
BBIX OTHOILLECHUH.

HoBwu3Ha HacTosIIEro nccne10Banusl COCTOUT B
TOM, YTO JAHHBIN MOIXOJ AaeT BO3MOKHOCThH OIIH-
caTb CHHTaKCHYECKYIO Cpely, B KOTOPOH (yHKIHO-
HUPYIOT (pa3eoorHuecKue eIUHUIBI, MPOSBIISIO-
M€ HE OTMEUCHHBIC paHEe XapaKTePUCTHUKH.

Uzyuenne  ¢pazeoqornyeckoro marepuania
MIPEATONaraeT «ONpelesIeHHe COOTHOLICHUS 00b-
EKTHBHBIX U CYOBEKTHBHBIX ()aKTOPOB B 3HAUCHHUH
(pazeonoru3MoB, X HPUCIOCOOICHHOCTH K KOM-
MYHUKaTUBHBIM TIPOLIECCaM, CIIOCOOHOCTH BBIIOJ-
HSThb HOMUHATUBHOE 3aJjaHUE B XOAE OpraHU3aLNH
BbIcKasbiBaHus» [Tenus B.H. 1996, 56].

Lenbto HAaCTOALIEH CTATHH SIBISICTCS BBISIBJICHHE
MexaHn3Ma (GyHKIHOHUPOBAHHS (Ppa3eoloru3MOB B
MOJIMITPEANKATUBHOM NPEIIOKEHHUH C TAPaTaKCHCOM
Ha MaTrepHaje COBPEMEHHOTO aHIIIMIICKOTO SI3BIKA.

AKTyanpHOCTh PabOTBl OOYCIIOBIIEHa OTCYTC-
TBUEM CIHELUANBHBIX UCCIEIOBaHUH MO peaTn3aluu
(pazeonOrnyecKX €AMHUI] B paMKax MOIHUIIPEOH-
KaTHBHBIX MAPaTaKTUYECKUX KOHCTPYKIMH M HEOO-
XOIUMOCTBIO JalbHEHUIIEro 3yueHNs B3aUMOBIIHUS-
HUSl €AMHUILL Pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHEM.

TeopeTrnueckas 3HAYUMOCTb UCCIIEIOBAHUSI CO-
CTOUT B BBISIBJICHUH CTEIICHU BIMSHUS KOINYECTBEH-
HOTO M Ka4eCTBEHHOTO ()aKTOPOB Ha BO3MOXKHOCTb
aKTyalu3anuu (ppa3eosornuecKkux eIUHUI] B Hapa-
TAaKTHYECKUX KOHCTPYKLHUSX.

OOBEKTOM HCCIIEAOBAHUS SABISIFOTCS KOHCTPYK-
UM C TMapaTakKTHYECKUM MOTEHIIMAJIOM B IIPOM3BE-
JIEHUSIX OPUTAHCKHUX U aMEPUKAHCKHUX aBTOPOB XIX-
XXI BEKOB.

[Ipeamer uccienoBanus — (Qpaseonoruueckue
€IMHUIBI B COCTaBE AAHHBIX KOHCTPYKIMH, HAXOs-
IIMecs MO BIMSHUEM CHHTAKCHUECKOH cpensbl, Xa-
paxTepu3yroleiics BapuabenbHOCTbIO CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKUX B3aUMOOTHOLICHU.

[onunpenukaTUBHBIE NPEIIOKEHHUS C Mapa-
TAKCHCOM B OIPEACIEHHON CTEIICHH OTIINYAIOTCSI OT
CJIO’KHOCOYMHEHHBIX NPEATIOKEHUH OoJiee CIOKHON
(hopMaITbHOM 1 UHPOPMATUBHON CTPYKTYPOH.

JomuHaHTHas QyHKOMS MapaTrakcuca — IOKa-




3aTh MOPSIOK CJIEJ0BAHUS TPEAUKATUBHBIX 3JICMCH-
TOB B OOIIEHl CHHTAKCUYECKOH IIEIH, OMpPEISIIUTh
«TOCJIEIOBATEILHOCTh TPEJIOKCHUIH HE C TOYKH
3pEHUS UEPAPXUH, & C TOUKH 3PCHHS PACIIPEICIICHUS
U KOOPJUHHPOBAHHOCTH (IIPEEMCTBEHHOCTH, Mpe-
PBIBUCTOCTH U T. I1.) PEATU3YIOIINUXCSA B HEM CMBIC-
noB» [Kpyunnuna M.H. 2000, 484].

ITon ¢pa3zeonoru3MoM Mbl MIOHUMAEM (JICKCH-
YECKU HEJIENIMMOE, YCTOMYMBOE B CBOEM COCTaBe U
CTPYKTYype, LEeNOCTHOE TI0 3HAYCHHUIO CIIOBOCOYETA-
HHE, BOCIIPOU3BOJAMMOE B BHJI€ TOTOBOM pPEUEBOM
emuanIBDy [Po3enTtans [1.9., TenenkoBa M.A. 2003,
589]. B uccnemyemMoM THUIIE MOJUNPEAUKATUBHOTO
MPEUIOKEHUS (PPa3eoJIOTU3M SBJISCTCS KOHCTUTY-
€HTOM OJIHOW W3 MPEIUKATUBHBIX eIUHUI], 00beIH-
HEHHBIX MMapaTaKTUYECKOHN CBSI3bIO.

st Toro 9ToOBI ONPENAeNTUTh YaCTOTHOCTD T10-
JIUTPEAUKATUBHBIX MPEUIOKEHUI C MapaTakCUCOM,
B KOTOPBIX aKTYyaJM3UPOBAIUCH (Pa3eoornyecKue
eIMHUIIBI, ObLTH TpoaHau3upoBanbl 4000 moaumnpe-
JMIUKATUBHBIX TPEJIOKEHUIH Pa3HBIX THUIIOB: KOHC-
TPYKIIMU C THIIOTAKCHCOM, TIPEIJIOKESHHUS C MapaTak-
CHUCOM, KOHCTPYKIIUH, 00pa30BaHHBIC MMOCPEICTBOM
naparakcuca U THIIOTaKCHca. BhIIo yCTaHOBICHO,
YTO YaCTOTHOCTh TOJMIPEAUKATUBHBIX MPEIIOKE-
HUH C mapaTakCHCOM IO CPABHEHHIO C IPYTHUMH TH-
namu cocTtasisieT Bcero 4.9% (196 KoHCTpyKImiA).

C TOYKHM 3peHHsS XapakTepa COUYUHUTEIIbHBIX
OTHOILICHUH BBIJCIIAIOT KOMYJISTHBHYIO (COCIMHU-
TEJbHYIO), TPOTUBUTENBHYIO (aJBEPCATUBHYIO),
pa3AeNUTENbHYIO0 (TU3bIOHKTHBHYIO) M TpalallioH-
HYIO CBSI3U. 3HAYCHHE ITHX CBA3CH BBIPAXKAIOT OII-
penenéHHble KOHHEKTOPHI (COI03bI), KOTOPBIE HOCAT
Ha3BaHUs, COOTBETCTBYIOIIUE ITHM OTHOIICHHUSM,
TO €CTh KONYJIATUBHBIC, aJIBEPCATUBHBIC, TU3bIOHK-
THUBHBIC U TPaJIallMOHHEBIC,

K counHHTENbHBIM (KOMYJIATHBHBIM) COI03aM
otHocsTcs both...and, and, nor, as well as; k npo-
TUBUTENBHBIM — and, but, whereas, while; k pa3ue-
JUTENsHBIM — either...or, neither...nor, or; k rpaaa-
IIMOHHBIM — not only...but also. Kpome toro, ms
COCJIUHCHHMS TIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIMHA CITy)KaT
TaKKe Hapeuus: moreover (KpoMe TOro, CBEpPX TOro),
therefore (mostomy), so (Tak 4ToO, UTaK), yet, how-
ever (ogHako), similarly (nnm), alternatively (wmm),
nevertheless (tem He MeHee), still, yet (Tem He me-
Hee, BcE xke), besides (kpome Toro), otherwise, else,
or else (B MpOTUBHOM city4dae, nHade), thus (Takum
o0pa3om), hence, thence (cnenosarensho) [Kauamno-
Ba K.H., U3paunesuu E.E. 2003, 390-391].

CouUMHUTEbHBIC KOHHEKTOPHI MOJTMCEMAaHTHY-
Hbl M CIIOCOOHBI BBIPAXKaTh OTTCHKH KaK COYMHHU-
TEIbHON, TaK M MOAYMHHUTCIIFHOM CBSI3H, YTO IIO-
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pOXKIaeT pasHble KIacCH(QHUKAIMOHHBIE TPYIIBI HE
TOJIBKO B paMKaX COIO3HOHW CBSI3M, HO U BHYTPH Ka-
KOro-10o Kiacca.

B mpornecce wucciienoBanusi OBUIO BBISBICHO,
410 B 196 nmpeiiokeHusIX, peaiu3yonmx Gpa3eoso-
THYECKHUEe €IWHUIIBI, COUYETAIOTCS, B OCHOBHOM, JBa
TUTA CBSI3H, SI3BIKOBBIM BBIPa)KEHUEM KOTOPBIX SIB-
JITIOTCS TTapaTakTHYecKue coro3bl: B 95,9% ciyda-
€B, KOTOPBIE COCTaBIAIOT 188 mpuMepoB, maparak-
THYECKUE NPEJIOKEHUS CTPOSATCS M0 TPEXYACTHOMN
Mmojend, 4,1% cOoCTaBISIOT KOHCTPYKIMH, O0bEIN-
HSIOIIME YeThIpe U Ooyiee maparakTHUeCKUuX OJloKa
(8 mpumepoB).

Paccmorpum Hambosnee NPOAYKTHBHYIO KOHC-
TPYKIHUIO, 00pa30BaHHYIO TPEMs NapaTakKTHIECKUMH
onokamu. [I[pMEeHUB METOTUKY UCUUCIICHHUS KOMOH-
HATOPHOTO MOTEHIIMANA TTOJIMTPEANKATUBHBIX MPe/-
JIO)KEHH, MOYKHO JIETKO BBISIBUThH BCE TEOPETHUECCKH
BO3MO’KHBIE MOJICJIM AHAIM3UPYEMOUN TpEeX4yacTHOU
KOHCTPYKIIMH, KOTOPbIE CBOMISATCS K YETHIPEM IpaK-
THYECKH pearn3oBaHHBEIM MofensiMm [Pakosa K.U.
2003, 37]:

1) coueTanre KOMyISITUBHBIX U a/IBEPCATUBHBIX
otHomeHu (51% OT Bcero Kopiryca maparakTuiec-
KHAX TPEXYAaCTHBIX KOHCTPYKIHUH, HACUATHIBAIOIINX
188 mpumepoB);

2) MOBTOPSAIONIUECS KOMYISTUBHBIE OTHOIICHHUS
(37,7%);

3) couyeTaHWe KOMYJISITUBHBIX U JU3IBIOHKTHB-
HBIX OTHOIIeHUM (7,7%);

4) coueTaHue aIBEPCATUBHBIX U TU3HIOHKTHB-
HBIX OTHOIIeHHUH (3,6%).

Haunbonee nmpoaykTuBHas MOAENb, IO KOTOPOU
0o0pa3yroTcs MpeaIoKEeHHUs, COYETAIOINe KO-
THBHBIC W aJIBEpCATUBHEBIC OTHOIIEHUS (96 mpume-
POB), TaK)Ke peaTu3yeTcs B UETHIPEX BapHaHTAaX.

IlepBBIil BapHaHT COCTABIIAIOT KOHCTPYKLUU C
OTHOILIEHUSIMHU COIOCTABJICHUS U OJHOBPEMEHHOC-
™ (53,8% oT ofuero 4mcia MpeaoKEeHUH ¢ Ko-
MYJISATABHBIMHA U aJIBEPCATUBHBIMU OTHOILICHUSIMHU):
Peter sucked in his breath and his wrinkled brow
showed deep furrows but he kept his eyes straight
ahead [Mitchell M. 1986, 600]. OTHOIICHHS OHO-
BPEMEHHOCTH PeaH3yIOTCS MEXKAY WHUIIHATBHBIM
U UHTEpNo3uTUBHBIM Onokamu ([Tutep BTsHYN B
ce0st BO3/1yX, M MOPIIMHBI Ha ero 10y 0003HAYMIIUCH
pesue). UHTepno3uTuBHbIN 1 QUHUTHBIN OJOKH BbI-
paXaroT OTHOIIEHHUS COTMOCTaBICHHUS (HO BMECTE C
TE€M OH MPOJOJDKAJ MPUCTATBHO CMOTPETH BIEPEN).
®dpazeonorusm kept his eyes straight 1okaau3yeTcs
B 3aKJIFOYUTEIHHOMN YaCTH MPEI0KEHUS.

BTopoil BapuaHT HPEACTABISAIOT IPENIIONKE-
HUSl C CONOCTaBUTEIbHO-PACIPOCTPAHEHHBIMU OT-




HOILIEHUSIMH U C OTHOIICHUSMHU OTHOBPEMEHHOCTH
(23,1%): I was alone in the world, and had nothing
to depend upon but my wits and a clean reputation;
but these were setting my feet in the road to even-
tual fortune, and I was content with the prospect
[Twain M. 1992, 73]. Coro3 but ckperuisieT nepBblii
1 BTOPO# OJI0KH, a cor03 and coenuHsAET BTOPYIO U
TpeThio yactu. Opazeonornveckas eAUHUIA Setting
my feet TIOKaU3yeTCs B UHTEPIIO3UTHBHOM IapaTak-
TUYECKOM OJioke. HUIMANIbHBIA ¥ UHTEPIIO3UTHB-
HBIH OJIOKM JAHHOTO IPEIJIOKEHUS] BBIPAXKAIOT CO-
MTOCTaBUTEIHHO-PACIIPOCTpaHEHHBIE OTHOIIEHUS (S
OBLT OIMHOK, U Y MEHSI HUYEro He ObLIO, KpOME yMa
1 0e3yKOPU3HEHHOW pemyTaluu, HO 3TO SBJSUIOCH
3aJI0roM OyIyIIero), MeXIy WHTEPIO3UTHBHBIM H
(DUHUTHBIM OJIOKAMH CKJIAIBIBAIOTCS KOMYJISITUBHBIC
OTHOUICHHUS ONTHOBPEMEHHOCTH (3TO SIBISIIOCH 3aJ10-
roM OyIyIIero, u s ObLI JIOBOJICH).

Tpertuil BapuaHT NpeACTaBICH MPEAJIOKEHUIMHU
¢ comocraBieHueM u cienoBanueMm (15,4%): Pa-
mela didn t extend a hand at first, but Mel did, and
she shook it at last [Steel D. 1989, 81]. OtHoIIEHUS
COIIOCTABJICHUS! BO3HUKAIOT MEXKIYy HWHHUIIHATBHBIM
U uHTepno3uTuBHBEIM Onokamu (I[Tamena He mpo-
TAHyTa pyKy Men, Ho Men cama mopana e pyky).
OTHOILIEHHS CIIEIOBAHUS SPKO BBIPAKEHBI MEXKIY
WHTEPIO3UTUBHBIM U Tocheaytommm onokamu (I1a-
Melia, B KOHIIE KOHIIOB, OTBETHJIA € PYKOIIOXKATH-
em). @pazeonoruueckas equHUIA at last 3aBepiIaeTt
MOCJIEAHUN TTapaTaKTHYECKUN OJIOK.

YeTBepThlil BapuaHT PENPE3CHTUPOBAH KOHC-
TPYKUHUSIMH C OTHOIICHHUSIMU CJICIOBAHUS M COMOC-
TaBUTEIBHO-PACTIPOCTPAaHEHHBIMA ~ OTHOLICHUSMH
(7,7%): A man got him out pretty soon, and the doc-
tor pumped the water out of him, and gave him a
fresh start with his bellows, but he caught cold and
lay sick abed nine weeks [Twain M. 1992, 65]. ®pa-
3eoJiorruecKasl eAMHUIA caught cold noxamuzyert-
¢ B MHTEPIO3UTUBHON 4acTu. IlepBblii M BTOpOM
OJIOKM COeIMHEeHbI cOI030M and, a BTOpOW U TpeThit
— coro30oM but. HuunanbHbiii 1 UHTEPIO3UTUBHBIN
OJIOKM aHANM3UPYEMOTO TIPEIUIOKEHUST BBIPAXKAIOT
3HAUCHHE CJIEJOBAHHS B paMKaX KOIYISTUBHBIX OT-
HOLIEHUH (ero OBICTPO BBHITAIIMIIM, U Bpad YJaJIWII
U3 €ro JIETKUX BOAY); MEXIy WHTEPIIO3UTUBHOU H
(GUHUTHON NapaTaKTUUYECKMMU 4YaCTSIMU CKJIAIbl-
BAIOTCS COIOCTABHTEIHLHO-PACTIPOCTPAHEHHBIE OT-
HOLICHUS (Bpay yIAIWI U3 €ro JIETKUX BOIY, HO OH
MIPOCTYAUJICS U CNET).

PaccMmoTpeHHbIE KOHCTPYKIWH, KaK IPaBHIIO,
CTPOATCS € IOMOILBIO cOX030B and u but, koTopsle B
MOJIUTPEAMKATUBHBIX MapaTaKTHUYECKUX KOHCTPYK-
[USAX BCTPEUAIOTCS KaK CKPETIbl IIEPBOTO M BTOPOTO,

Becmnux Ne 3

90

a TaKe BTOPOTO U TPETHETO OJIOKOB MTOYUTH B PABHOM
creneHd. KOHCTpYyKINY ¢ JaHHBIMH COIO3aMHU BBIpa-
JKAIOT OTTEHKH KaK KOIMYJSTHUBHBIX, TaK U aJgBepca-
THBHBIX OTHOLIEHUH. B KOHCTPYKLMSAX € KOIyJsi-
TUBHBIMH OTHOIICHUSAMH JOMHUHAHTHBIM 3HAYCHUEM
SIBJIIETCSI OTHOBPEMEHHOCTh. B paMKkax amBepcaTuB-
HBIX OTHOIIIEHUM HanbosIee pacnpoCTPaHEHO 3HaYe-
HUE COTIOCTABIICHUSI.

ITonmunpeaKkaTUBHBIE MapaTaKTUIECKUE TPE-
JIOKEHUSI C COYETAHUEM KOIYISATUBHBIX M aJlBepca-
TUBHBIX OTHOIIEHHUN HCIOIB3YIOT aJBEPCaTUBHOE
3HaYEHUE KOIMYIATUBHOTO cOio3a and, Kak U KOHC-
TPYKIIMU C COYETAHUEM KOIYJISITUBHBIX OTHOILICHHIA,
Hanpumep: Robert had been gone for four years, and
his parents still talked about him a great deal, but
Spencer no longer felt quite as personally respon-
sible to replace him [Steel D. 1990, 91]. IlepBas u
BTOpasi 9aCTU COCTUHEHBI COI030M and M CBSI3aHBI
aZiBepcaTUBHBIMH OoTHOLIeHUsME (PoOept ObuT youT
BO BpeMsI BOIHBI, OJHAKO POTUTEIH MPOAOIKAIOT O
HEM TOBOpHUTH). Dpazeonorusm a great deal urpaet
ponb uWHTeHcHu(puKaropa WHPOpMAIMU, COAEpKa-
HUE KOTOPOW MPOTHBOIIOCTABIISCTCA YKa3aHHOMY B
NepBoM yactu npemyiokeHus. JlaHHas TpéxyacTHas
KOHCTPYKIIUSA pean3yeT IPOTUBOTIOCTABICHUE MEXK-
NIy UHUIMAJIBHBIM ¥ WHTCPIIO3UTUBHBIM OJIOKAMH U
COTIOCTaBUTEIHHO-PACTIPOCTPAHEHHBIE OTHOIICHHSI,
KOTOPBIC BO3HUKAIOT MEXIYy WHTECPIO3UTHBHBIM U
(UHUTHBIM OJTIOKaMHU.

M3yuass ceMaHTHYECKyI0 HEHTpalu3amuio He-
KOTOPBIX 3HAUEHUH MapaTaKTUUECKUX COI030B, MBI
BBISIBUIA CJIydad MPHOOPETCHHUS HEKOTOPBIMH CO-
103aMH  HECBOMCTBEHHBIX WM JTOTIOTHUTEIBHBIX
3HaueHuil. PaccmoTpum criepyroniee TpEXUacTHOE
MPEUIOKEHUE, MapaTakKTUIeCKue OJIOKHM KOTOPOTo
obwenuHeHs! corozamu but u and: Like his daugh-
ter, he seemed to run hot and cold towards Mel, but
she had the same conflicting emotions too, and she
wasn 't at all sure how to handle them [Steel D. 1989,
121].

B nanHOM cilyyae MHULMAQIbHBIN MHapaTakTH-
YeCKUH OJIOK OOBEAMHSAETCS C HWHTEPIIO3UTHBHBIM
MOCPEJCTBOM Ccoro3a but, KOTOphIi HE BbIpaXkaer aj-
BEPCATUBHBIX (COMOCTABUTEIILHO/TIPOTUBUTEIBHBIX )
OTHOIIICHUH, & IMEET SIPKO BHIPAKEHHOE KOMYIISITHB-
HOE 3HAYEHUE OJHOBPEMEHHOCTH. JleHcTBUS mpo-
HCXOIAT B OJHOM BPEMEHHOM IUIOCKOCTH: IIABHBIN
repoit, ero 104b U Mo UCHBITHIBAIOT APYT K APYTY
MIPOTUBOPEUYNBEIE UyBCTBA. KOy IsTHBHBIE OTHOIIIE-
HUS BBIPAXKAIOTCS HE TOJBKO COI03aMU, HO M JICKCH-
YeCKO# eTUHHIIeH JaHHOTO OJloKa — HapeuneM too.

MokHO cnenarh BBIBOA O TOM, YTO B IIOJH-
MPEIUKATUBHBIX MPEMJIOKEHUAX C MapaTaKCUCOM




MPOUCXOAUT HEUTpanU3alvs aJBePCAaTUBHOCTH, B
pe3yabTare KoTopoil coro3 but mpuoOpeTaeT Korry-
JIATUBHOE 3HAYCHUE.

BTOpbIM 10 4aCTOTHOCTU THUIIOM SIBJISIETCS I1O-
JIUTPEAUKATUBHOE TIPEIAJIOKCHUE C IIOBTOPSIOIIN-
MUCSl _KOUYJISTUBHBIMU _OTHOIICHUSMH, KOTOPOE
coctapinsieT 37,7% OT BCEro Kopiyca Tpex4acTHBIX
MapaTaKTUYECKUX TMpeailoxkeHu. JlaHHbIA TUM
KOHCTPYKIHUH MPEACTABICH TPEMsI MOJICIISIMU.

[lepBass Monens peanu3yeT MOBTOPSIOMIAECS
otHoieHus cienosanus (50% ot oOiiero umcia
KOHCTPYKIIUH C TIOBTOPSIOIIMMUCS KOTY/ISITUBHBIMHU
oTHouIeHusiMK). JlaHHas Mozenb Haubomee MpoIyK-
THUBHA BCJICJCTBHE JOMUHAHTHON (QPYHKIIUHU MPEIJIO-
KSHHU, OTpaXKkaroleil ouepEaHOCTh ASUCTBUH B 00-
[IIEM TIIOTOKE OITMCHIBAEMBIX B TEKCTE COObITHI: He
blushed, feeling silly and she smiled and they chat-
ted for a little while, and then hung up at last, feel-
ing both excited and scared and happy, like two kids
[Steel D. 1989, 166]. Tpu naparakTuyeckux 0JioKa ¢
Jlokanu3anuei 1yx (paseonoruueckux enuuuil for
a little while u at last B punuTHOI yacTn pucyor
MOCJIE0BATENbHOCTD IEUCTBUI T€POEB: OH MOKpAac-
Hell, OHa YJIBIOHYNACh, 4 3aTeM OHH CTalli 0OITAaTh.

Brtopas Mozaens npeniokeHus ¢ OBTOPSIOIIH-
MUCSl KOMYJSATUBHBIMU CBSI3SIMH COYETAET OTHOIIIC-
HUS OTHOBPEMEHHOCTH U cienoBaHus (26%): She
stayed noticeably away from Mark, and Jess kept
her distance from her, and after a while, Peter went
to his oldest son and gave him twenty dollars and
told him to take the others to the cafeteria and get
something to eat [Steel D. 1989, 320]. Yactu ana-
JIM3UPYEMOM  IOJUIIPENAUKATUBHON KOHCTPYKLUHU
00beMHEHBI COI030M and, KOTOPBIA BBIpaXKaeT KO-
MYJSITUBHBIC OTHOIICHHMS MEXIY BCEMHU MapaTrak-
TUYECKUMHU OJIOKaMHu, NPUYEM MEKAY MEPBBIM U
BTOPBIM MMAPATaKTUYCCKUM OJIOKOM BO3HHUKAIOT OT-
HOLICHHUSI OTHOBPEMEHHOCTH (OHa CTOsUIA TTO0/ANb,
a JIrxecc cTOpoHMIIACH €€), a MEX/y BTOPBIM H Tpe-
THUM OJIOKOM peaH3yIOTCs OTHOILICHHS CIIeIOBaHMSI
(ITutep momomién k cTapiieMy ChIHY, Jal eMy JBaj-
1aTh JOJUTAPOB U MPEUIOKHI TIOBECTH BCeX B Kade-
Tepui 1 9TO-HUOYIb MTOECTD).

TpeThst MOAETh AHATU3UPYEMOTO THIIA KOHC-
TPYKIHUK BBIPAKAET MOBTOPSIOUIUECS OTHOIICHUS
onHOBpeMeHHOCTH (24%): At the end of an hour nei-
ther of us had made a count, and so Dan was tired of
keeping tally with nothing to tally, and we were heat-
ed and angry and disgusted [Twain M. 1990, 74].
31mech OTHOIICHUS OJHOBPEMEHHOCTH IPUCYTCTBY-
10T B «YMCTOM BHUJIE», TO €CTh KOMYJIATUBHAS CBSI3b
MPEJCTaB/ICHA OTHOUICHUSMHU OJTHOBPEMEHHOCTH
KaK MKy TIEPBBIM U BTOPBIM OJIOKOM, TaK U MEXY
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BTOPBIM U TPETHUM (110 POIIECTBUU Yaca HUKTO U3
Hac He HaOpaJI HM OJTHOTO O4Ka, U B pe3yibrare J[3Hy
HaJ0€JI0 CYMTATh, IOTOMY YTO CUUTATh OBLIO HEYe-
IO, ¥ MBI TOPSYIIINCH, CEPAMINCH U BO3MYIIAINCH).
®pazeonorusm had made a count noKanuzyerca B
WHHUIHAJILHON YacTH.

B npouecce aHanuza npeiiokKeHUM, Koaudec-
TBO MapaTaKTUYECKUX OJIOKOB KOTOPHIX MPEBHIIIACT
TpU YacTH, ObUTA BBISIBICHA CIEAYIOIIas 3aKOHO-
MEPHOCTH: TPU YBEIMYCHUU YHUCJIa COCTABIISIONINX
MapaTakTHYEeCKOM KOHCTPYKIIMU pa3HOoOpa3ue ma-
paTakTUYECKUX OTHOIICHUH CBOAUTCS K MUHUMYMY,
Hanipumep: She was walking slow, and her head was
bent down, and her wings hanging limp and droopy;
and she looked ever so tired, and was crying, poor
thing! [Twain M. 1992, 189]. JlaHHasi KOHCTPYKIIUS
COCTOMUT U3 YETBHIPEX MapaTakKTUYSCKUX OJIOKOB, KO-
TOpBIE MPEACTABISIOT OTHOIICHUS OJHOBPEMEHHOC-
T (OHa MEJJICHHO IIUIa, TOJIOBA €€ CKIIOHMIACH, e&
MOHUKIITUE KPBUIbS CBUCAIM, U OHA TuTakaia, Oen-
Hsxka!). dpazeonorusm poor thing HaxomuTcs B
(GUHUTHON YacTu TpemiokeHus. B paccmarpusa-
€MOM TIpUMEpPE MapaTaKTHYCCKHE OJIOKU COCIMHS-
FOTCSI TIOCPEICTBOM KOITYJISITUBHOM CBSI3H, KOTOPAS
peanu3yeT JUIIh OTHOIICHUS OTHOBPEMEHHOCTH.

Urto KacaeTcs MOIHUIPEIUKATUBHBIX MTapaTaKTH-
YECKUX KOHCTPYKITUH, KOTOPBIE CTPOATCS IO MOJIe-
JIM C KONYJISITUBHOW W JIU3bIOHKTUBHOW CBS3SIMH, B
MOJABJISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB BO3HUKAIOT
OTHOILICHUSI B3aMMOUCKIIFOUCHUS (IU3bIOHKTUBHAS
CBS3b) M CJIENOBAaHUSA (KOMyNIATHUBHAs cBsA3b). llo-
JIUTIPEAUKATUBHBIC MPEIJIOKECHUS C OTHOIICHUSAMHU
yepenoBaHus (TU3HIOHKTHBHAS CBSI3b) B COUCTAHHUH
C KaKUM-JIM0O BUJIOM KOITYJISITUBHOM CBSI3U (CJIEI0-
BaHUE, OJJHOBPEMEHHOCTh) HE TUITMYHBI B KOHCTPYK-
IUAX, OCIOKHEHHBIX ()Pa3eOOrHUYSCKUMHU CIAMHU-
[IaMHU.

B npumepax, mnpencTaBieHHBIX IapaTaKTH-
YECKUMU TPEJIOKEHUSIMH C aJIBEPCATUBHON W JIM-
3BIOHKTUBHOW CBS3SIMHM, BO3HHMKAIOT OTHOILICHUS
B3aMMOUCKITIOUEHHS (IU3BIOHKTUBHAS CBSI3b) U
COTIOCTaBUTEJIHHBIC OTHOIICHUS (aJBepCaTUBHAS
CBSI3b).

Takum o0Opa3om, HanOoJiee MPOMYKTHUBHASI TIO-
JIUTPEAUKATUBHAS TapaTaKTHUeCKass KOHCTPYKIIUS,
B KOTOPOW (PYHKIHMOHHPYIOT (hpa3eoiornyecKue
€IMHUIIbI, HACUMUTHIBACT TPHU MAPaTAKTHUECCKHUX OJI0-
Ka.

KonudecTBO  CTPYKTYpPHO-BEPOATHOCTHBIX U
MIPaKTUYECKH PEANN30BAHHBIX KOHCTPYKLMUI He
COBIIAJa€T; OCHOBHOW (DOHI MONUIPETUKATUBHBIX
IIPEUIOKEHUI C MapaTaKCUCOM COCTaBIIAIOT KOHC-
TPYKLUH, IOCTPOEHHBIE IO IBYyM MOJEISAM: IIEpBast




M3 HUX COYCTACT KOIIYJIATUBHBIC U aJIBEPCATHBHLIC
OTHOLICHUA, B OCHOBEC BTOpOfI JIC)KAaT IMOBTOPAOIIN-
€Cd KOIIYJIATUBHBIC CBA3U.

AI[BepcaTI/IBHaSI CBA3b B MPEIJIOKCHHUAX NPCI-

CTaBJICHA COIIOCTaBHUTCIIbHBIMHU OTHOIICHUSAMU,
KOMMyJIATUBHAA — OTHOUICHUAMM CJICAOBAaHUA, a OU-
3bIOHKTHBHAsA — OTHOIICHUAMHU B3aHMMOMCKIIIOYC-

Hus. Bce ocranbHble pasHOBUIHOCTH OTHOLUEHUM
KONYJSAITUBHOM, aIBEPCATUBHON M JU3BIOHKTUBHOU
CBSI3€H IS TTOJIUIIPEIUKATUBHBIX MAPATaAKTHICCKUX
KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX peanu3yloTcs (pa3eoso-
TU3MBI, HE XapaKTEePHBI.

B enuHWYHBIX CIydasx MPOUCXOAUT CEMaHTH-
yecKash HeWTpajln3alusa MapaTakKTUYECKUX COHO30B,
KOTOpBIC TPUOOPETAIOT HECBOWCTBEHHBIE UM (PYHK-
[IUU: COI03 and peann3yeT 3HaueHHE aIBEPCaTHBHOC-
TH, a COX03 but BRIpaKaeT KOMYJIATUBHOE 3HAYCHUE.

B nonunpenukaTUBHBIX KOHCTPYKIUAX C (hpa-
3€0JI0TM3MaMH, NPY YBEJIUYEHUHN YUCIIa COCTABJIAIO-
IIMX MapaTaKTHUECKOM KOHCTPYKIIMH, pa3HO00pa3ue
MapaTaKTUYECKUX OTHOUIEHUW CBOAMUTCSH K OTHOMY
THUITy OTHOILIEHUH, HA OCHOBE KOTOPOTo (hOPMUPYET-
Co MPEJI0KEHNE B LIEJIOM.
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Mockosckuti 20podckol nedazozuyeckuli yHugepcumem

AHITTUACKUE OPA3EOJIOTM3MbIl-AHTPOMOHOMWUHAHTbI B CUCTEME
CPEACTB OBbEKTUBALIMN HALIMOHAJIbHO-KYNIbTYPHbIX LLEHHOCTEI"

Annomayus. Ctarhs NOCBAIIEHA 00BEKTHBAIIUN
AHIIIMMCKOW HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH IIEHHOCTH
«privacy» B CeMaHTHKe (hpa3eoJoru3MOB-aHTPO-
moHnoMuHaHTOB (DAH) co cTpykTypoit N+N, A+N,
V+N. TTockonbKy IIEHHOCTHU JIOKAJIU30BaHbI B UEJO-
BEYECKOM CO3HAHWHU M HETOCTYITHBI HETTOCPEACTBEH-
HOMY BOCIIPHSITHIO, THHTBUCTHYECKAN aHAITN3 TAKUX
(hpa3eoIormuecKuX eAMHAI] 00eCTICINBAET TOCTYII K
3a(UKCHPOBAHHONH B HHUX IIE€HHOCTHO-KYIIETYPHOM
nH()OpPMAITHH.

Knrouesvie cnosa: ¢Gpa3eonorn3MeI-aHTPOITO-
HOMWHAHTHI, IEHHOCTb, KOHIIETIT, aKCHOJIOTHYECKast
YCTaHOBKA, SI3BIKOBBIEC PEeasN3allii, TapEMHH.
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O. Titova

ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS
NOMINATING PEOPLE AS MEANS OF REPRE-
SENTING NATIONAL AND CULTURAL VAL-
UES

Abstract. The article deals with means of rep-
resenting the national and cultural value “privacy”
by phraseological units nominating people with the
structure: N+N, A+N, V+N. As values are located in
a person’s consciousness and are not accessible to
immediate perception, their linguistic analysis pro-
vides access to the cultural information fixed in such
units.

Key words: phraseological units nominating
people, value, concept, axiological direction, lin-
guistic realizations, proverbs.






